
Isa
Chapter 5

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ירָה1 אָשִׁ֤
nitaimba
H7891

נָּא֙
sasa
H4994

י ידִידִ֔ לִֽ
kwa–mpenzi–wangu

ת שִׁירַ֥
wimbo–wa

י דּוֹדִ֖
mpenzi–wangu
H1730

לְכַרְמ֑וֹ
kuhusu–shamba–lake–la–mizabibu
H3754

רֶם כֶּ֛
shamba–la–mizabibu
H3754

הָיָה֥
lilikuwa
H1961

י ידִידִ֖ לִֽ
la–mpenzi–wangu

רֶן בְּקֶ֥
juu–ya–kilima

בֶּן־
kilima–cha

ׁמֶן׃ שָֽ
rutuba
H8081

Nitaimba wimbo kwa ajili ya mmoja nimpendaye, kuhusu shamba lake la mizabibu: Mpendwa wangu alikuwa na 
shamba la mizabibu kwenye kilima chenye rutuba.

הו2ּ יְעַזְּקֵ֣ וַֽ
na–akalichimbua
H5823

הוּ יְסַקְּלֵ֗ וַֽ
na–akaondoa–mawe
H5619

֙ וַיִּטָּעֵה֙וּ
na–akalipanda
H5193

ק שֹׂרֵ֔
mzabibu–bora

וַיִּ֤בֶן
na–akajenga
H1129

֙ מִגְדָּל
mnara
H4026

בְּתוֹכ֔וֹ
katikati–yake
H8432

וְגַם־
na–pia
H1571

יֶקֶ֖ב
shinikizo–la–divai
H3342

חָצֵב֣
alichonga
H2672

בּ֑וֹ
ndani–yake

ו וַיְקַ֛
na–alitarajia

לַעֲשׂ֥וֹת
kuzaa

ים עֲנָבִ֖
zabibu
H6025

וַיַּ֥עַשׂ
lakini–lilizaa

ׁים׃ בְּאֻשִֽ
zabibu–mwitu
H0891

Alililima na kuondoa mawe na akaliotesha mizabibu bora sana. Akajenga mnara wa ulinzi ndani yake, na 
kutengeneza shinikizo la kukamulia divai pia. Kisha akatazamia kupata mazao ya zabibu nzuri, lakini lilizaa 
matunda mabaya tu.

ה3 וְעַתָּ֛
na–sasa
H6258

ב יוֹשֵׁ֥
mkaaji–wa
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yerusalemu
H3389

וְאִ֣ישׁ
na–mtu–wa
H0376

יְהוּדָ֑ה
Yuda
H3063

שִׁפְטוּ־
hukumuni
H8199

א נָ֕
sasa
H4994

בֵּינִ֖י
kati–yangu
H0996

ין וּבֵ֥
na–kati–ya
H0996

י׃ כַּרְמִֽ
shamba–langu–la–mizabibu
H3754

“Basi enyi wakazi wa Yerusalemu na watu wa Yuda, hukumuni kati yangu na shamba langu la mizabibu.

מַה־4
nini
H4100

לַּעֲשׂ֥וֹת
zaidi–ya–kufanya

עוֹד֙
tena
H5750

י לְכַרְמִ֔
kwa–shamba–langu–la–mizabibu
H3754

א ֹ֥ וְל
ambalo–sikufanya
H3808

יתִי עָשִׂ֖
sikufanya

בּ֑וֹ
ndani–yake

מַדּ֧וּעַ
kwa–nini
H4069

יתִי קִוֵּ֛
nilipotarajia

לַעֲשׂ֥וֹת
kuzaa

ים עֲנָבִ֖
zabibu
H6025

וַיַּ֥עַשׂ
lilizaa

ׁים׃ בְּאֻשִֽ
zabibu–mwitu
H0891

Ni nini zaidi ambacho kingeweza kufanyika kwa shamba langu la mizabibu kuliko yale niliyofanya? Nilipotazamia 
kupata zabibu nzuri, kwa nini lilizaa zabibu mbaya tu?
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וְעַתָּה5֙
na–sasa
H6258

יעָה־ אוֹדִֽ
nitawaambia
H3045

נָּ֣א
sasa
H4994

ם אֶתְכֶ֔
ninyi
H0853

אֵ֛ת
(kitu)
H0853

אֲשֶׁר־
kile–ambacho

אֲנִ֥י
mimi
H0589

ה עֹשֶׂ֖
nitafanya

י לְכַרְמִ֑
kwa–shamba–langu–la–mizabibu
H3754

הָסֵ֤ר
kuondoa
H5493

מְשׂוּכָּתוֹ֙
uzio–wake

וְהָיָה֣
na–litakuwa
H1961

ר לְבָעֵ֔
kwa–kuchomwa

ץ פָּרֹ֥
kubomoa
H6555

גְּדֵר֖וֹ
ukuta–wake
H1447

וְהָיָה֥
na–litakuwa
H1961

ס׃ לְמִרְמָֽ
kwa–kukanyagwa
H4823

Sasa nitawaambia lile nitakalolitendea shamba langu la mizabibu: Nitaondoa uzio wake, nalo litaharibiwa, 
nitabomoa ukuta wake, nalo litakanyagwa.

וַאֲשִׁיתֵ֣הו6ּ
na–nitalifanya
H7896

ה בָתָ֗
ukiwa
H1326

א ֹ֤ ל
halita–pogolewa
H3808

יִזָּמֵר֙
halitapogolewa
H2168

א ֹ֣ וְל
wala–halita
H3808

ר יֵעָדֵ֔
halitalimwa

וְעָלָ֥ה
na–yatamea
H5927

יר שָׁמִ֖
miiba
H8068

יִת וָשָׁ֑
na–michongoma
H7898

וְעַל֤
na–mawingu

הֶעָבִים֙
mawingu
H5645

אֲצַוֶּ֔ה
nitayaamuru
H6680

יר מֵהַמְטִ֥
kunyesha
H4305

עָלָ֖יו
juu–yake

ר׃ מָטָֽ
mvua
H4306

Nitalifanya nchi ya ukiwa isiyokaliwa na watu, halitakatiwa matawi wala kulimwa, nayo michongoma na miiba 
itamea huko, nitaamuru mawingu yasinyeshe mvua juu yake.”

י7 כִּ֣
kwa–maana

רֶם כֶ֜
shamba–la–mizabibu–la
H3754

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

צְבָאוֹת֙
wa–majeshi

ית בֵּ֣
ni–nyumba–ya

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

וְאִ֣ישׁ
na–mtu–wa
H0376

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

נְטַ֖ע
mmea–wa
H5194

שַׁעֲשׁוּעָי֑ו
furaha–yake
H8191

ו וַיְקַ֤
na–alitarajia

לְמִשְׁפָּט֙
haki
H4941

וְהִנֵּ֣ה
lakini–tazama
H2009

ח מִשְׂפָּ֔
umwagaji–damu
H4939

ה לִצְדָקָ֖
uadilifu
H6666

וְהִנֵּ֥ה
lakini–tazama
H2009

ה׃ צְעָקָֽ
kilio
H6818

ס
(sela)

Shamba la mzabibu la Bwana Mwenye Nguvu Zote ni nyumba ya Israeli, na watu wa Yuda ni bustani yake ya 
kumpendeza. Alitazamia haki, lakini akaona umwagaji damu, alitazamia uadilifu, lakini akasikia vilio vya taabu.

ה֗וֹי8
ole
H1945

מַגִּיעֵ֥י
wanaounganisha
H5060

בַיִ֙ת֙
nyumba

יִת בְּבַ֔
na–nyumba

ה שָׂדֶ֥
shamba

ה בְשָׂדֶ֖
na–shamba

יבוּ יַקְרִ֑
wanaongeza
H7126

עַד֚
hadi
H5704

אֶפֶ֣ס
hakuna

מָק֔וֹם
nafasi
H4725

ם וְהֽוּשַׁבְתֶּ֥
na–mtakaa
H3427

לְבַדְּכֶ֖ם
peke–yenu
H0905

רֶב בְּקֶ֥
katikati–ya
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

Ole wenu mnaoongeza nyumba baada ya nyumba na kuunganisha mashamba baada ya mashamba hadi hakuna 
nafasi iliyobaki, nanyi mnaishi peke yenu katika nchi.

בְּאָזְנָי9֖
masikioni–mwangu
H0241

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֑וֹת
wa–majeshi

אִם־
kweli

א ֹ֞ ל
bila–shaka
H3808

ים בָּתִּ֤
nyumba

רַבִּים֙
nyingi

ה לְשַׁמָּ֣
ukiwa
H8047

הְי֔וּ יִֽ
zitakuwa
H1961

ים גְּדֹלִ֥
kubwa

ים וְטוֹבִ֖
na–nzuri

ין מֵאֵ֥
bila
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
mkaaji
H3427

Bwana Mwenye Nguvu Zote amesema nikisikia: “Hakika nyumba kubwa zitakuwa ukiwa, nayo majumba ya fahari 
yatabaki bila kukaliwa.
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י10 כִּ֗
Kwa–maana

עֲשֶׂרֶ֙ת֙
ekari–kumi–za
H6235

צִמְדֵּי־
jozi–za
H6776

רֶם כֶ֔
shamba–la–mizabibu
H3754

יַעֲשׂ֖וּ
zitazaa

ת בַּ֣
pishi–moja
H1324

אֶחָת֑
moja
H0259

וְזֶרַ֥ע
na–mbegu–ya
H2233

מֶר חֹ֖
homeri

ה יַעֲשֶׂ֥
itazaa

ה׃ אֵיפָֽ
efa
H0374

פ
(P)

Shamba la mizabibu la eka kumi litatoa bathi moja ya divai, na homeri ya mbegu zilizopandwa itatoa efa moja tu 
ya nafaka.”

ה֛וֹי11
ole
H1945

י מַשְׁכִּימֵ֥
wanaoamka–mapema
H7925

קֶר בַבֹּ֖
asubuhi
H1242

שֵׁכָר֣
kileo
H7941

פוּ יִרְדֹּ֑
wanafuata
H7291

מְאַחֲרֵ֣י
wanaokaa–usiku
H0309

שֶׁף בַנֶּ֔
jioni
H5399

יַיִ֖ן
divai
H3196

ם׃ יַדְלִיקֵֽ
inawaka
H1814

Ole wao wale waamkao asubuhi na mapema wakikimbilia kunywa vileo, wale wakawiao sana mpaka usiku, 
mpaka wamewaka kwa mvinyo.

וְהָיָ֨ה12
na–kinubi
H1961

כִנּ֜וֹר
kinubi
H3658

בֶל וָנֶ֗
na–zeze

ף תֹּ֧
ngoma
H8596

וְחָלִ֛יל
na–filimbi
H2485

וָיַיִ֖ן
na–divai
H3196

מִשְׁתֵּיהֶם֑
karamu–zao
H4960

ת וְאֵ֨
na
H0853

עַל פֹּ֤
kazi–ya
H6467

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

א ֹ֣ ל
hawaitazami
H3808

יטוּ יַבִּ֔
hawatazami
H5027

ה וּמַעֲשֵׂ֥
na–kazi–ya
H4639

יו יָדָ֖
mikono–yake
H3027

א ֹ֥ ל
hawaoni
H3808

רָאֽוּ׃
hawakuona
H7200

Wana vinubi na zeze kwenye karamu zao, matari, filimbi na mvinyo, lakini hawayajali matendo ya Bwana, wala 
hawana heshima kwa ajili ya kazi ya mikono yake.

לָכֵן13֛
kwa–hiyo

גָּלָ֥ה
wamehamishwa
H1540

י עַמִּ֖
watu–wangu

מִבְּלִי־
kwa–kukosa
H1097

דָ֑עַת
maarifa
H1847

וּכְבוֹדוֹ֙
na–waheshimiwa–wao
H3519

מְתֵ֣י
watu–wa
H4962

ב רָעָ֔
njaa
H7458

וַהֲמוֹנ֖וֹ
na–umati–wao

צִחֵ֥ה
wamekauka
H6704

א׃ צָמָֽ
kiu
H6772

Kwa hiyo watu wangu watakwenda uhamishoni kwa sababu ya kukosa ufahamu, watu wao wenye vyeo watakufa 
kwa njaa na watu wao wengi watakauka kwa kiu.

ן14 לָכֵ֗
kwa–hiyo

יבָה הִרְחִ֤
imepanua
H7337

֙ שְּׁאוֹל
kuzimu
H7585

הּ נַפְשָׁ֔
nafsi–yake
H5315

ה וּפָעֲרָ֥
na–imefungua
H6473

יהָ פִ֖
kinywa–chake
H6310

לִבְלִי־
bila
H1097

ק חֹ֑
kikomo
H2706

ד וְיָרַ֨
na–utashuka
H3381

הֲדָרָ֧הּ
fahari–yake
H1926

וַהֲמוֹנָהּ֛
na–umati–wake

וּשְׁאוֹנָהּ֖
na–kelele–yake
H7588

וְעָלֵ֥ז
na–anayeshangilia
H5938

הּ׃ בָּֽ
ndani–yake

Kwa hiyo kaburi limeongeza hamu yake na kupanua mdomo wake bila kikomo, ndani mwake watashuka wakuu 
wao na wingi wa watu, pamoja na wagomvi wao, na wafanyao sherehe wote.

ח15 וַיִּשַּׁ֥
na–atashushwa
H7817

ם אָדָ֖
mwanadamu
H0120

וַיִּשְׁפַּל־
na–atashushwa
H8213

אִ֑ישׁ
mtu
H0376

וְעֵינֵי֥
na–macho–ya

ים גְבֹהִ֖
wenye–kiburi
H1364

לְנָה׃ תִּשְׁפַּֽ
yatashushwa
H8213

Hivyo mwanadamu atashushwa, na binadamu kunyenyekezwa, macho ya wenye majivuno yatanyenyekezwa.
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ה  16 וַיִּגְבַּ֛
na–atainuliwa
H1361

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָא֖וֹת
wa–majeshi

ט בַּמִּשְׁפָּ֑
katika–hukumu
H4941

֙ וְהָאֵל
na–Mungu
H0410

הַקָּד֔וֹשׁ
Mtakatifu
H6918

שׁ נִקְדָּ֖
atatakaswa
H6942

ה׃ בִּצְדָקָֽ
katika–haki
H6666

Lakini Bwana Mwenye Nguvu Zote atatukuzwa kwa ajili ya haki yake, naye Mungu Mtakatifu atajionyesha 
mwenyewe kuwa mtakatifu kwa haki yake.

וְרָע֥ו17ּ
na–watachunga

ים כְבָשִׂ֖
wana–kondoo
H3532

כְּדָבְרָ֑ם
kama–malisho–yao

וְחָרְב֥וֹת
na–magofu
H2723

ים מֵחִ֖
ya–wanono
H4220

ים גָּרִ֥
wageni

לוּ׃ יאֹכֵֽ
watakula
H0398

Kondoo watajilisha kwenye malisho yao wenyewe, wana-kondoo watajilisha katika magofu ya matajiri.

ה֛וֹי18
ole
H1945

מֹשְׁכֵ֥י
wanaovuta
H4900

ן עָוֹ֖ הֶֽ
uovu
H5771

בְּחַבְלֵי֣
kwa–kamba–za

וְא הַשָּׁ֑
ubatili
H7723

וְכַעֲב֥וֹת
na–kama–kamba–za
H5688

הָעֲגָלָ֖ה
gari
H5699

ה׃ חַטָּאָֽ
dhambi

Ole wao wanaovuta dhambi kwa kamba za udanganyifu na uovu kama kwa kamba za mkokoteni,

ים19 הָאֹמְרִ֗
wanaosema
H0559

׀יְמַהֵ֧ר 
na–aharakishe

ישָׁה יָחִ֛
na–afanye–haraka

הוּ מַעֲשֵׂ֖
kazi–yake
H4639

לְמַעַ֣ן
ili
H4616

נִרְאֶה֑
tuone
H7200

וְתִקְרַ֣ב
na–ikaribie
H7126

וְתָב֗וֹאָה
na–ije
H0935

עֲצַ֛ת
shauri–la
H6098

קְד֥וֹשׁ
Mtakatifu–wa
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

עָה׃ וְנֵדָֽ
na–tujue
H3045

ס
(sela)

kwa wale wanaosema, “Mungu na afanye haraka, aharakishe kazi yake ili tupate kuiona. Huo mpango wa Aliye 
Mtakatifu wa Israeli na ukamilike, tena udhihirike ili tupate kuujua.”

ה֣וֹי20
ole
H1945

ים הָאֹמְרִ֥
wanaoita
H0559

ע לָרַ֛
baya

ט֖וֹב
jema

וְלַטּ֣וֹב
na–jema

רָ֑ע
baya

ים שָׂמִ֨
wanaoweka

שֶׁךְ חֹ֤
giza
H2822

לְאוֹר֙
kwa–nuru
H0216

וְא֣וֹר
na–nuru
H0216

שֶׁךְ לְחֹ֔
kwa–giza
H2822

ים שָׂמִ֥
wanaoweka

מַ֛ר
uchungu
H4751

לְמָת֖וֹק
kwa–tamu
H4966

וּמָת֥וֹק
na–tamu
H4966

ר׃ לְמָֽ
kwa–uchungu
H4751

ס
(sela)

Ole wao wanaoita ubaya ni wema, na wema ni ubaya, wawekao giza badala ya nuru, na nuru badala ya giza, 
wawekao uchungu badala ya utamu, na utamu badala ya uchungu.

ה֖וֹי21
ole
H1945

ים חֲכָמִ֣
wenye–hekima
H2450

ינֵיהֶם֑ בְּעֵֽ
machoni–mwao

וְנֶגֶ֥ד
na–mbele–ya
H5048

פְּנֵיהֶ֖ם
nyuso–zao
H6440

ים׃ נְבֹנִֽ
wenye–akili
H0995

Ole wao walio na hekima machoni pao wenyewe, na kujiona wenye akili machoni pao wenyewe.

ה֕וֹי22
ole
H1945

ים גִּבּוֹרִ֖
mashujaa
H1368

לִשְׁתּ֣וֹת
katika–kunywa
H8354

יָיִ֑ן
divai
H3196

וְאַנְשֵׁי־
na–watu–wa
H0376

יִל חַ֖
nguvu
H2428

ךְ לִמְסֹ֥
kuchanganya
H4537

ר׃ שֵׁכָֽ
kileo
H7941

Ole wao walio mashujaa kwa kunywa mvinyo, nao walio hodari katika kuchanganya vileo,
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י23 מַצְדִּיקֵ֥
wanaomhesabia–haki
H6663

ע רָשָׁ֖
mwovu
H7563

עֵקֶ֣ב
kwa–sababu–ya
H6118

חַד שֹׁ֑
rushwa
H7810

ת וְצִדְקַ֥
na–haki–ya
H6666

ים צַדִּיקִ֖
wenye–haki
H6662

ירוּ יָסִ֥
wanaondoa
H5493

נּוּ׃ מִמֶּֽ
kutoka–kwake

ס
(sela)

wale wanaoachilia wenye hatia kwa kupokea hongo, lakini huwanyima haki wasio na hatia.

24֩ לָכֵן
kwa–hiyo

ל כֶּאֱכֹ֨
kama–ulimi–wa–moto–unavyokula
H0398

שׁ קַ֜
majani–makavu
H7179

לְשׁ֣וֹן
ulimi–wa
H3956

שׁ אֵ֗
moto
H0784

שׁ וַחֲשַׁ֤
na–nyasi–kavu
H2842

הָבָה֙ לֶֽ
mwali
H3852

ה יִרְפֶּ֔
unaanguka
H7503

שָׁרְשָׁם֙
mizizi–yao
H8328

ק כַּמָּ֣
kama–kuoza
H4716

הְיֶ֔ה יִֽ
itakuwa
H1961

וּפִרְחָ֖ם
na–maua–yao
H6525

כָּאָבָק֣
kama–vumbi
H0080

יַעֲלֶה֑
yatapanda
H5927

י כִּ֣
kwa–maana

מָאֲס֗וּ
wamekataa

אֵת֚
(kitu)
H0853

תּוֹרַת֙
sheria–ya
H8451

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֔וֹת
wa–majeshi

וְאֵ֛ת
na
H0853

ת אִמְרַ֥
neno–la

קְדֽוֹשׁ־
Mtakatifu–wa
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

צוּ׃ נִאֵֽ
wamedharau
H5006

Kwa hiyo, kama ndimi za moto zirambavyo nyasi, na kama vile majani makavu yazamavyo katika miali ya moto, 
ndivyo mizizi yao itakavyooza na maua yao yatakavyopeperushwa kama mavumbi; kwa kuwa wameikataa sheria 
ya Bwana Mwenye Nguvu Zote na kulisukumia mbali neno la Aliye Mtakatifu wa Israeli.

עַל־25
kwa–sababu

ן כֵּ֡
hiyo

חָרָה֩
imewaka
H2734

אַף־
hasira–ya
H0639

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

בְּעַמּ֜וֹ
dhidi–ya–watu–wake

וַיֵּ֣ט
na–amenyosha
H5186

יָד֧וֹ
mkono–wake
H3027

עָלָי֣ו
juu–yao

הוּ וַיַּכֵּ֗
na–akawapiga
H5221

֙ יִּרְגְּזוּ וַֽ
na–ilitetemeka
H7264

ים הָרִ֔ הֶֽ
milima
H2022

י וַתְּהִ֧
na–ilikuwa
H1961

נִבְלָתָ֛ם
maiti–yao
H5038

כַּסּוּחָ֖ה
kama–takataka
H5478

רֶב בְּקֶ֣
katikati–ya
H7130

חוּצ֑וֹת
mitaa
H2351

בְּכָל־
kwa–haya–yote
H3605

זאֹת֙
haya
H2063

לאֹ־
haija–rudi
H3808

ב שָׁ֣
hairudi
H7725

אַפּ֔וֹ
hasira–yake
H0639

וְע֖וֹד
na–bado
H5750

יָד֥וֹ
mkono–wake
H3027

נְטוּיָֽה׃
umenyooshwa
H5186

Kwa hiyo hasira ya Bwana inawaka dhidi ya watu wake, mkono wake umeinuliwa na anawapiga. Milima 
inatetemeka, maiti ni kama takataka kwenye barabara. Hata kwa haya yote, hasira yake haijageukia mbali, 
mkono wake bado umeinuliwa juu.

וְנָֽשָׂא־26
na–atainua
H5375

נֵס֤
bendera
H5251

לַגּוֹיִם֙
kwa–mataifa

מֵרָח֔וֹק
mbali
H7350

רַק וְשָׁ֥
na–atawapigia–filimbi
H8319

ל֖וֹ
wao

מִקְצֵה֣
kutoka–mwisho–wa

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

וְהִנֵּ֥ה
na–tazama
H2009

ה מְהֵרָ֖
haraka
H4120

ל קַ֥
kwa–upesi
H7031

יָבֽוֹא׃
watakuja
H0935

Yeye anainua bendera kwa ajili ya mataifa yaliyo mbali, anapiga filimbi kwa ajili ya wale walio kwenye miisho ya 
dunia. Tazama wamekuja, kwa kasi na kwa haraka!
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אֵין־27
hakuna
H0369

עָיֵף֤
mchovu
H5889

וְאֵין־
na–hakuna
H0369

֙ כּוֹשֵׁל
anayejikwaa
H3782

בּ֔וֹ
miongoni–mwao

א ֹ֥ ל
hawata–sinzia
H3808

יָנ֖וּם
hawatasinzia
H5123

א ֹ֣ וְל
wala–hawata
H3808

ן יִישָׁ֑
hawatalala
H3462

א ֹ֤ וְל
wala–haita–funguka
H3808

נִפְתַּח֙
haitafunguka

אֵז֣וֹר
mkanda–wa
H0232

יו חֲלָצָ֔
viuno–vyao
H2504

א ֹ֥ וְל
wala–haita–katika
H3808

ק נִתַּ֖
haitakatika
H5423

שְׂר֥וֹךְ
kamba–ya
H8288

יו׃ נְעָלָֽ
viatu–vyao
H5275

Hakuna hata mmoja wao anayechoka wala kujikwaa, hakuna hata mmoja anayesinzia wala kulala, hakuna 
mkanda uliolegezwa kiunoni, hakuna gidamu ya kiatu iliyokatika.

ר28 אֲשֶׁ֤
ambao

֙ חִצָּיו
mishale–yao
H2671

ים שְׁנוּנִ֔
imechongwa
H8150

וְכָל־
na–yote
H3605

יו קַשְּׁתֹתָ֖
pinde–zao
H7198

דְּרֻכ֑וֹת
zimevutwa
H1869

פַּרְס֤וֹת
kwato–za
H6541

֙ סוּסָיו
farasi–wao

ר כַּצַּ֣
kama–jiwe–gumu

בוּ נֶחְשָׁ֔
zinahesabiwa
H2803

יו וְגַלְגִּלָּ֖
na–magurudumu–yao
H1534

ה׃ כַּסּוּפָֽ
kama–dhoruba

Mishale yao ni mikali, pinde zao zote zimevutwa, kwato za farasi wao ziko kama jiwe la gumegume, 
magurudumu ya magari yao ya vita ni kama upepo wa kisulisuli.

שְׁאָגָה29֥
ngurumo
H7581

ל֖וֹ
yake

יא כַּלָּבִ֑
kama–simba

]ושאג[
[ana–nguruma]
H7580

ג( )יִשְׁאַ֨
ananguruma
H7580

ים כַּכְּפִירִ֤
kama–simba–vijana

וְיִנְהֹם֙
na–ananguruma
H5098

וְיאֹחֵז֣
na–anakamata
H0270

רֶף טֶ֔
mawindo
H2964

יט וְיַפְלִ֖
na–anabeba
H6403

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

יל׃ מַצִּֽ
mwokozi
H5337

Ngurumo yao ni kama ile ya simba, wananguruma kama wana simba, wanakoroma wanapokamata mawindo 
yao, na kuondoka nayo pasipo yeyote wa kuokoa.

ם30 וְיִנְהֹ֥
na–itanguruma
H5098

עָלָי֛ו
juu–yao

בַּיּ֥וֹם
katika–siku
H3117

הַה֖וּא
ile
H1931

כְּנַהֲמַת־
kama–ngurumo–ya
H5100

יָם֑
bahari
H3220

ט וְנִבַּ֤
na–akitazama
H5027

לָאָרֶ֙ץ֙
nchi
H0776

וְהִנֵּה־
na–tazama
H2009

שֶׁךְ חֹ֔
giza
H2822

צַר֣
shida

וָא֔וֹר
na–nuru
H0216

ךְ חָשַׁ֖
imetiwa–giza
H2821

יהָ׃ בַּעֲרִיפֶֽ
katika–mawingu–yake
H6183

פ
(P)

Katika siku ile watanguruma juu yake kama ngurumo za bahari. Kama mtu akiitazama nchi, ataona giza na dhiki; 
hata nuru itatiwa giza kwa mawingu.
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